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M e g j e l e n i k  m i n d e n  ho l -en es l ö - en .

A budapesti borbély, fodrász es parokakeszitő ipartestület tulajdon 
és hivatalos lapja, a budapesti borbély- es fodrász betegsegelyző és 

temetkezési egylet hivatalos közlönye.

FODRÁSZOK és BORBÉLYOK SZAKKÖZLÖNYE

E lő f i z e t é s i  díj : 
E gész  é v r e  8  K «  
F é l  Hvr«  A  K. 
N e g y e d é v r e  7 K .  
Kfiryfls szám ára 
4 0  ti 11. K a p h a tó  a 
k ia d ó h iv a ta lb a n  .

Szerkesztőség
VII., Izabella-utca 29. szám.

A lap szellemi részét illeti*) közle
ményeit a szerkesztőséghez cim- 

zondők.

Kiadóhivatal ■
VII., V örösm arty -u tca  IV. az.

Minden pénzbeli küldemények, hir
detések, felszólamlások a kiadóhi

vatalhoz intézendők.

Az ipartestület tagjai a lapot díjmentesen kapják.

A z  ipan ies tü le t  t e l e f o n s z á m a :  83 —13.

A rendkívü li közgyűlés.
(P.) A  IV. kér. elöljáróságnak a december 

lö-iki közgyűlés határozatát megsemmisítő végzése 
szükségessé tette, hogy április hó 17-én ismét 
rendkívüli közgyűlést tartsunk. Ezen rendkívüli 
közgyűlés tudomásul vette a kerületi elöljáróság 
megsemmisítő határozatát és ennek értelmében tár
gyalás alá vette a kiküldött vegyes bizottság által 
kidolgozott munkarendet.

Az érdekek különfélesége, az üzletek minősége 
is oly sokféle, hogy bizony alig lehetett egységes 
megállapodásra jutni. Végre is főtekintettel a mél
tányosságra, oly megállapodásra jutott a közgyűlés, 
hogy nyáron '4 7 órakor, télen 7 órakor kezdődjék 
és mindenkor 8 órakor végződjék a munka. A nyári 
időszak április 1-től augusztus hó 31-ig tart. A 
munka kezdete és vége, habár azt a munkarendben 
kimondani nem is lehetett, természetes, hogy az 
üzlet nyitásával és zárásával értendő. A mi iparunk
nál azt elgondolni sem lehet másképen, mert ellen
esetben ismét divatba jönne a hajnalban való nyitás 
és a késő este való zárás csúf szokása.

A külvárosi szaktársak érdekeit hangoztatták a 
koránvaló nyitást támogató szaktársak mindegyike. 
Őket féltették legjobban, hogy ez. által súlyos vesz
teség éri őket.

Sajnos, a külvárosi szaktársak —  köztük ma- i 
gam is —  hétköznapokon nem nagy tevékenysé
get fejthetnek ki, egyszerűen azon okból, mivel 
hétköznapokon nincsen dolog, csak itt-ott néhány ven

dég, akik bizony nem a korai és a késői órákban 
keresnek lel bennünket. A munka szombat este és 
vasárnap reggel van, amikor is a munkarend elég 
időt enged azok kiszolgálására.

A rendkívüli közgyűlés még a munkarendben 
megállapított egy órai ebédidőt változtatta meg oly- 
képen, hogy az a mester és segéd szabad, egyez
kedés tárgyát képezze.

A munkarend többi pontjai, stiláris módosítást 
leszámítva, változatlanul elfogadtatott, igaz ugyan, 
hogy a büntető szankciót tartalmazó pont nagyobb 
vitát provokált, de megn\aigtatta a szaktársakat az, 
hogy éppen a piszkos konkurrencia érdekében kell, 
hogy gát vettessék a munkarend kijátszása ellen is. 
E pontnál különösen az birt sulylyal, hogy a für
dők, melynek konkurenciája ellen legtöbb a panasz, 
a munkarend szentesítésétől kezdve szintén kihágást 
követnek el, ha a munkásaikat a munkarend által 
megszabott idő előtt foglalkoztatják.

Bizony nehéz és nem minden áldozattól ment 
volt a mestereknek ezen határozata, most a segé
deken a sor, hogy méltányos és jóakaratu támoga
tásukkal és belátásukkal igyekezzenek segédkezet 
nyújtani annak zökkenés nélkül való keresztülvite
lében. Ha — meggondolatlanul — ismét nehéz
ségeket támasztanak, ha ellenségességgel torlaszokat 
emelnek, az ő hibájuk lesz, hogy a szépen indult 
eszme kivihetctlenné válik.

Nem szabad szem elől téveszteniük, hogy ők 
nem gyári munkásai iparunknak, hanem az önálló
sítást váró segédmunkásai, akiknek munkaerejét és 
munkabírását bizony-bizony nem használják ki a
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kapitalistának csúfolt mesterek önérdeke, mert ipa
runk olyan, hogy sokkal rendezettebb viszonyok 
között vannak a segédek, kevesebb gondot okoz 
nekik a mindennapi kenyér biztosítása, mint a mes
terek legnagyobb részének.

Hiszen csak ha a közel napokra tekintünk is 
vissza, látjuk, hogy a segédi karnak a legtöbbet 
követelő karából önálló lett, kartársaink is a meg
élhetés kivívásáért, papot-csapot elvet hagyva, egy
szeribe hívei lettek a korán nyitásnak és késő 
zárásnak.

Körülményes és igazságos körültekintéssel lehet 
csak iparunkban rendet és békét teremteni, aki erre 
nem nyújt segédkezet, aki a féktelenség meggon
dolatlan mesgyéjén jár, az nem lehet iparunk ba
rátja, sem nem lehet az a célja, hogy iparunknak 
hasznára legyen, mellyel úgy a segéd, mint a mes
ter existenciáját biztosítsa.

*

A rendkívüli közgyűlés lefolyása a következő volt:
Elnök üdvözli a megjelent szaktársakat. Ismételten 

együtt vagyunk, hogy az ismételten felmerült kérdés felett 
döntsünk. A közgyűlésre bízza, hogy e kérdés felett lehető
leg egyöntetűen döntsön. A kérdés ismeretes, nem kell azt 
vázolnia, csak azt jelenti, hogy a kerületi kiküldöttek meg
bízottai egyöntetű megállapodásra alig jutottak. A kérdés 
már nagyon is megérett, az erdekek nagyon különbözők 
nemcsak a kerületekben, hanem ugyanegy kerület mesterei 
között is. A haladó kor követelménye, hogy a segédi kar
nak a méltányos követelése teljesüljön, mert munkaadó 
munkás nélkül épp úgy, mint munkás munkaadó nélkül nem 
lehet. Kéri a szaktársakat, hogy lelkiismeretük szerint dönt
senek a kérdés felett.

Napirend előtt kérdést intéz a közgyűléshez, hogy a 
karzat kinyittassék-e vagy zárva maradjon ? Parlamentáris 
államban élünk, a tárgyalásoknak is nyilvánosnak kell lenni, 
azért ő a közönség bebocsátását ajánlja.

A többség a karzat kinyitása mellett döntött.
A jegyzőkönyv hitelesítésére Petri Jakab, Titz Gyula 

és Éles József szaktársakat kérte fel az elnök, mely után 
mégegyszer üdvözölte a megjelenteket s az ülést meg
nyitotta.

Napirend 1. pontjánál a IV. kér. elöljáróságnak a 
december havi közgyűlést megsemmisítő végzése felolvas
tatott s tudomásul vétetett.

Napirend 2. pontjánál n 2 1 es bizottság által meg
állapított munkarend feloivastatott, melyhez Müller Károly 
test. alelnök a kerületi körök megállapodása értelmében azt 
a javaslatot teszi, hogy nyáron '/* 7 órakor kezdődjék és 
8 órakor végződjék a munka.

Többek hozzászólása után az 1., 2. és 3. §§-ok vál
tozatlanul elfogadtatak.

A 4. § hosszú vita után akként módosíttatott, hogy 
nyáron */* 7 órakor, télen 7 órakor kezdődjék és 8 órakor 
végződjék a munka.

Az ebédidő a mester és segéd szabad egyezkedés 
tárgyává hagyatott.

A többi §§ ok hosszabb vita után változatlanul el
fogadtattak.

Elnök kéri a szaktársakat, hogy a munkaidőt a nyitás

és zárás idejével kössék össze, mert ezt a tagok becsülete 
és szakma érdeke is megköveteli.

Napirend 3. pontja, az alapszabály módosítása iránti 
határozat, a rendes évi közgyűlésre halasztatott.

Indítványoknál a VII. kér. kör a következő indítványt 
adta be :

„Tekintettel arra, hogy a tarifa életbeléptetése óta 
annak kijátszása mindnagyobb mérveket ölt, úgy annyira, 
hogy éppen azok a szaktársak, akik híven és becsülettel 
kitartanak a tarifa mellett, majdnem anyagi romlásukat 
érik e l ; mondja ki a közgyűlés, hogy a kerületi körök ve
zetői felhivatnak arra, hogy mennél nagyobb erélylyel indít
sanak mozgalmat a tarifa betartása érdekében."

A közgyűlés az indítványt egyhangúlag elfogadta.
Mivel több tárgy nem lévén, elnök zárszavaival az 

ülés véget ért.

S zé p s é g á p o lá s .
(Folytatás.)

A v e r i t é k m ir ig y e k  hibái.
Legtöbb veritékmirigy van a tenyér, a talp, a hónalj 

és az előarc bőrében, azért ezek a helyek szoktak leginkább 
izzadni.

A veríték nedvesen és puhán tartja a bőrt, azonfelül 
a párolgásával a test hőmérsékletét szabályozza. Ha rendet
len az izzadás, könnyű a meghűlés.

A veritékmirigyek a hőváltozás iránt nagyon fogéko
nyak s a bőr beidegzésével szoros kapcsolatban vannak. 
Azért még a lelkiállapot is befogással van a működésükre 
és ekkép az izzadás fokára.

Ha működésűkben zavar van, akkor vagy kevés izzadt
ságot fejlesztenek vagy túlságosan sokat.

Ha kevés az izzadás, a bőr kiszárad, hámlik, cserepes, 
feszülési érzést kelt. Ilyenkor óvakodni kell a további szárí
tástól, csak enyhe animálszappannal szabad mosdani s a 
szárazságot bőrápoló, kozmetikus kenőcscsel kell ellen
súlyozni.

A mirigyek működésének fokozására masszázs, esetleg 
villamos masszázs, a szükség szerint forró viz, vagy forró 
lég, avagy fagyasztás szolgál.

Ha sok izzadás képződik, akkor fényes, nedves lesz a 
bőr; a nagy párolgás folytán a bőr lehűl és hideg, nyirkos 
a tapintata. Nem ritkán erős szag, sőt különböző színek 
áradnak a verítékből s fokozzák ennek a hibának kellemet
lenségeit.

Ilyen esetben természetesen arra kell törekedni, hogy 
szárítsuk a bőrt. Enyhébb esetekben a föntemlitett Dr. Jutassy- 
féle gyógyszappan használata szükséges, a mely veríték- 
mirigyekre összehúzó hatást gyakorol

A fa g gy ú m  ir igyek  hibái.
A faggyumirigyek legerélyesebben védik a bőrt, mert 

zsírréteggel vonják be.
Ha faggyumirigyek kevés zsiradékot választanak el, a 

bőr kiszárad, kopik, vedlik ; fakó, pergamentszerü lesz és 
minden bőrbetegségre hajlamos.

Ilyen száraz bőrt a sok víztől és szappantól meg kell 
kímélni s a Dr. Jutassy-féle kozmetikus kenőcscsel kell kezelni.

Ha a faggyumirigyek valamely oknál fogva sok zsira
dékot lövelnek a bőrre, akkor egy zsírban úszik a bőr. Ezt 
nevezik faggyufolyásnak, a fejbőrön korpának.

Eredeti ROXO borotvák  és éifinom itó kűvek  egyedül Z A O R Á L  J Á N O S -n á l kaphatók .
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Kellő tisztogatás hijján piszkos, avas réteg ül az arcon, 
mely a bőrt megtámadja (a hajat kipusztitja).

Meleg víz, gőzölés, Dr. Jutassy-féle gyógyszappan itt 
biztosan segít.

Ha a faggyú nem bir kiömleni a bőr felületére, hanem 
bennreked a mirigy kivezető csövében, akkor létrejön a 
bőratka (mitesszer vagy mitfresszer).

Neve onnan van, hogy némely elhanyagolt esetben egy 
kis féreg üt benne tanyát ; de a mai civilizált világban — 
melynek mértéke a szappanfogyasztás — alig fordul elő.

Ettől a természetes bőratkától meg kell külömböztetni 
azokat a fekete pontokat, melyek sűrűén ülnek a pórusok
ban ; ez az úgynevezett mesterséges bőratka, mely a kül
világból kerül oda, többnyire rossz szépitőszerek vagy rossz 
arcporok maradékai.

A bőratkákat ki szokás nyomkodni ; erre szolgálnak a 
különböző atkanyomók.

Sokszor nehezen megy a kinyomkodás, mert az atka 
összekapaszkodik a felső bőr hámjával; ilyenkor előzőleg 
puhítani kell a bőrt s a hámot feloldani. Erre jó szolgálatot 
tesz a kozmetikus kenőcs. Máskor az atka fölött összenő 
a hám ; akkor azt át kell szúrni és azután kinyomni.

Ha a faggyumirigy pórusát a bőr átnövi, a váladék a 
bőr alatt összegyűl, összetömörül és kicsiny, porcszerü 
csomóba verődik; a bőrt fölemeli és feszíti. Ez a bőr
kása (gries).

Vagy nagy zsirhalmo', zsirdaganatot képez. Ezek a 
zsirkásák és zsircsomók gyakran szörnyen eltorzitják az arcot

Kezelés előtt. Kezelés után.

T ü z fo l t .
Röntgen-fénynyel gyógyítva.

vagy fejbőrt, pedig az eltávolításuk igen egyszerű ; a bőrt 
fel kell szúrni s a faggyú kinyomható. A zsirdaganatnak 
sokszor tokja van ; az orvos ezt a tokot is kifejti, hogy újra 
tele ne legyen.

Ha a bőratka nagyon nyomja a környező bőrt, vagy 
ha kívülről fertőzik, gyuladásba, genyedésbe megy át; igy 
származik legtöbbször a pattanás (vimmerli) vagy szőrtíisző- 
lob, tájszólások szerint pörsenés, szökés stb.

De a faggyumirigyek égj éhként is nagyon érzékenyek; 
egy kis rosszullét, helytelen arcápolás, ártalmas szépitőszer, 
idegrendszerbeli, emésztési, vérkeringési zavarok, főleg a 
serdülő korban, rengeteg pattanást okoznak.

Könnyebb esetekben a Dr. Jutassy-féle gyógyszappan 
biztos ellenszere a pattanásnak, főleg, ha a habját éjjelre az 
arcon hagyják.

Súlyosabb esetekben egy-két hámlasztás vezet sikerre 
a Dr. Juttasy-féle hámlasztóval.

(Folyt. k#v.)

Divatos ba juszsü tés .
Hogy a bemutatott formát elérhessük, a következő eljá

rás szükséges : Miután a bajuszt vízzel vagy Eau de Cologne-al 
benedvesitettük (utóbbi a száradást jelentékenyen elősegíti), 
egy kis brillantolinnal gyengéden bedörzsöljük, ami puhító 
hatásánál fogva a hajat engedékenynyé teszi s a bajuszt a 
meghatározott formába kötő alá helyezzük. (Lásd 1. ábra.) 
Hogy ez miképp történik, bővebb magyarázatra nem szorul. 
A felkötés után rendszerint megfésüljük a hajat, előkészít
jük a vasat stb. Miután e közben a bajusz megszáradt, 
óvatosan levesszük a kötőt és kezdjük a sütést a bajusz 
jobb oldalán ; még pedig olyképpen, hogy a bajuszt a mutató 
és hüvelykujjunkkal az orr tövénél kezdve (Lásd 2. ábra.) 
kis részletekben felszedjük és ilyképpen az alája tolt vasba 
helyezzük, ezzel egy gyöngéd nyomást alkalmazva, laposan

1. ábra.

fektetjük a felső szájszélre. Ismételten hangsúlyozandó, hogy 
hogy a részleges felszedésnél, mint a vas alátolásánál a leg
nagyobb elővigyázat és gyöngédség szükséges, mert az 
egyes szálak meghúzása, a vasny'omok hátrahagyása stb. 
mindenképpen fájdalmas és káros következményekkel jár
hatnak.

Miután most már az egész bajuszt laposan a felső 
szájszélre helyeztük, annak fennmaradó részét, vagyis a 
hegyét egy merész fogással és a fésű alátolásával előnyös 
támpontot nyerve, felhajlitjuk. (Lásd 3. ábra.) Ezen fölhaj- 
litás lassan és igen könnyedén, különös figyelemmel a vas

kellő, de nem túl meleg voltára, eszi-özlendő, nehogy annak 
nyomai bármely irányban láthatók legyenek. Miután e fogás
sal sikerült a bajuszt teljesen az ajk fölé helyezni, azon 
kell lennünk, hogy a formát (fazont) megadjuk. Evégből a 
bajusz végét ismét a mutató- és hüvelykujjunkkal összefogva, 
az orr fölé tartjuk és egyúttal a vassal a szájszéltől kétfelé 
huzzuk. (Lásd 4. ábra.) E fogás a forma tartóssága miatt 
szükség esetén többször ismételhető s miután mindezen elő-
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inunkálatok dacára különösen vastagszálu bajuszoknál for
dul elő, hogy kifelé dűl, egy végső fogással az egész bajuszt 
arcnak fektetjük. E célból a bajuszt teljes egészében bal 
kezünkkel magasan tartva, a vasat oldalról egész a szájszél 
tövébe toljuk, vagyis az egész bajuszt a vasba helyezzük 
(Lásd 5. ábra.) és azt a vasat mindig arcnak tartva, oda

lapítjuk s a vasat Így a hegye felé végig jár tat va, a sütést 
befejeztük. Azért végig jártatva, mert az esetleges végig 
húzással a bajuszszálak seprő módra széthullanának és igy 
az eddigi munkánk jelentékeny része semmivé válna. Ezt 
kikerülendő, de a tartósság miatt is igen ajánlatos e befe
jező fogásnál egy kis knippelést alkalmazni, amit tudva
levőleg a vas által gyakorolt apró nyomásokkal érünk el.

Szükséges továbbá a bajuszt minden fogás után ki- 
fésülni, mert csak igy látunk tisztán és ellenőrizhetjük az

alkotandó forma helyességét. A bajusz baloldali része ezután 
ugyanolyan módra lesz kezelve, mint a jobboldali és igy 
érjük el a teljes egészet. (Lásd G. ábra.) Tehát t. szaktár
saim vegyék e lapot kézhez és gyakorolják a bajuszsütés 
művészetét, hogy mielőbb mesterek legyenek benne és sohase

tnulaszszák el vendégeikkel szemben a szakmabeli képességükre 
való felhívást, mert legyünk őszinték, ami a bajuszsütést illeti, 
bizony egy kicsit elmaradtunk azok mögött, akik még ezelőtt j

10 évvel alig jöhettek számba velünk szemben e téren és 
ezek a németek. Az akarat különböző és fölöttébb tanulsá
gos. Holott nálunk a bajuszkötő elterjedése okozta a ha
nyatlást, a külföldön, de különösen Németországban éppe.i 
ez a körülmény idézte elő a fellendülést. Alii g mi örülünk, 
ha vendégünktől a bajuszsütés árán túladhatunk, nehogy 
még a felkötött bajuszszal egy félórát elüljön üzletünkben. 
És ebben igazunk van.

Mert hiszen egyikért sem kapunk díjazást, addig oda- 
künn a bajuszfelkütés révén egy uj keretű  forrást terem
tettek maguknak. Mert odáig fejlesztették a dolgot, hogy a

6. ábra

kötés után a sütés, vagyis amint ők nevezik, a bajusz
fésülés következik, amiért pedig bizonyos díjazás jár. 
Amellett úgyszólván korszakot alkotó alapra fektették a 
bajuszsütést, amennyiben annak eddigi főeszközét, a göm
bölyű vasat sutba dobták és kizárólag lapos vasat használ
nak, amely körülményt t. szaktársaimnak már a cél tény
leg könnyebb elérhetése miatt is különös figyelmébe 
ajánlok.

M u n k a i d ő .
Ir ta : E r d e i  P é t e r .

(Folytatás.)

Mert ha a közönséget nem lehet arra szorítani, akkor 
önmaga veszi kezébe a kést és saját maga fog borotvál
kozni, ez által kevesebb lesz a borravaló, a segéd mellék- 
keresete. Lesz ellenben több szabadideje s még bekövet- 
kezhetik azon eset is, hogy a fodrász kinyitja ugyan 7 
órakor üzletét, de nem lesz kit kiszolgálni, nem tudja segéd
jét sem foglalkoztatni. S ha ezen eset tényleg beállana, a 
fodrásznak nem kellene segédet tartani, mert a megapadt 
közönséget egyedül is kitudná szolgálni.

Ha a közönség zöme maga venné kezébe a kést és 
egyedül borotválkoznék, akkor, ha azután mégis változna a 
munkaidő és visszatérne a régi nyitás és zárás ideje, a 
közönség már megszokná az önborotválkozást, belátná annak 
előnyeit, hogy bizony nem egykönnyen hagyná azután 
abba, nem egy könnyen mondana le az önberetválkozásróL 
Hiszen tudják a t. fodrász urak, hogy mily nagy része a 
közönségnek borotválkozik már régóta önmaga! Hát még 
most mennyire fog az önberetválkozók száma szaporodni, 
amikor úgy mondjam, erre kényszerítve van, mert nem ren
delkezik annyi szabadidővel, hogy a fodrászhoz menjen, 
amikor még az üzlet nyitva van, de máskülönben fi kénjelmi 
szempont mellett még anyagi előnye is megvan az ön- 
beretválkozónak.

Hogy mily hátrányos reánk, a közönségre nézve a 
későn nyitás és korán zárás, tapasztaltam ezt a fodrász
üzletben, hova magam is járok, az ott borotválkozó közön-
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ségtől, kikkel néha-néha elszoktam beszélgetni. Panaszko- j 
dott már a foglalkozások minden nemével biró egyének 
közül több. De panaszkodhatom magam is, kinek nincs 
ugyan olyan lekötött foglalkozása, de kellemetlen az uj 
nyitás és zárási szabály nekem is a kényelem szem
pontjából.

Én például délelőtt hivatalban vagyok */8 9-től kezdve 
2 óráig. Nyáron legkellemesebb szórakozásom az, hogy a 
városligetben a kora reggeli órákban végezhetem mindennapi j 
sétámat s onnan hivatalba mehetek. Természetesen a kora 
reggeli séta alatt reggel 6— 727 órát értek. Igen, de előbb 
meg kellene borotválkoznom, mint tehettem azt azelőtt. 
Most reggel, illetve 7 óra előtt nem borotválkozhatom, mert 
zárva van a fodrász-üzlet, ha pedig este borotválkozom, 
elesem esti sétámtól, de már reggelre ki is nő a szakálam. j 
megáldván az Isten igen erős szakállal. De van hozzám 
hasonló több férfi is. Én például a Népszínház-utcában 
lakom már évek óta és ugyancsak egy fodrász-üzletbe járok 
már öt év óta, természetesen bérlet-jegy gyei. Most teszem 
fel, ha én korán reggel a városliget kellemes levegőjét óhaj
tom szívni, lakásomhoz közel lévő rendes fodrászomnál nem 
borotválkozhatom, mert még zárva van otthonról elindulá
somkor. Talán borotválkozhatnám reggeli sétám elvégzése 
után künn a városligethez közel levő fodrász-üzletben, lévén 
hivatalom az Andrássy ut végén, közel a városligethez. Igen 
ám, ezt tehetném reggel, de ha este akarok borotválkozni, 
akkor meg lakásomhoz közel lévő fodrászomhoz kell hogy 
menjek. Így két fodrász bérletet kellene tartanonom, ez pedig 
nem volna előnyös, mert ez esetben a lakásomhoz közel 
levő fodrászomnál csak ritkán, — amikor éppen este kell 
borotválkoznom — akkor borotválkozhatnám s igy eltartana 
bérlet-jegyem 3 hónapig is, amikor már nem is lenne érvé
nyes. Délután szintén nem borotválkozhatom, mert 6—7 
óráig el vagyok foglalva s bizony sietnem kellene, hogy 
még 8 óra előtt a fodrászhoz érjek, hogy még borotválkoz- 
hassam a zárás előtt.

De milyen kellemetlen a nálam kényelmetlenebb fog
lalkozású egyéneknek a mostani munkaidő. (Például üzleti 
alkalmazott, vagy iparos-segéd, stb.)

Az ilyen embernek igazán alig van, vagy egyáltalán 
nincs ideje a borotválkozásra és az ilyen ember kénytelen 
lenne a kezébe venni a kést és egyedül borotválkozni, ilyen 
a mi kerületünket lakók nagyrésze.

Mindezek után még csak azt akarom a t. fodrász 
urakkal közölni, hogy a fent leírtakat több borotválkozó 
egyén egyetértő. véleménye alapján irtani, kik mindannyian 
óhajtanánk, hogy legyen alkalmuk a fodrásznál megborot
válkozni, ha ugyan a fodrászok refrektálnak vendégre. Hisz- 
szük, hogy a t. segéd urak is méltányolni fogják a közön
ség óhaját és követeléseikből engednek, hogy helyreálljon 
a rend nemcsak a főnökök és a segédek között, de a ven
dég között is.

K erü leti ügyek.
II. kér. kör helyis2ge Iskola-utca 44. sz. (Bagyik-féle 

vendéglő) külön helyiségében van.
Összejövetelek minden hétfőn fél 9 órakor tartatnak, 

amelyre ez utón is meghivatnak a kör tagjai minél számo
sabban való megjelenésre.

H orváth Ferenc, jegyző. Haáz Ignác, elnök.

A III. kerületi kör helyisége III. kér., Mókus-utca 22. 
sz. alatt levő Kelli-féle vendéglőben van. Összejövetelek 
minden kedden este 8— 10 órá'g tartatnak.

IV. kér. kör helyisége Városház-utca Gömbös féle 
vendéglő (Zenélőóra) van. Összejövetelek minden hó 1-ső 
és 15. utáni kedden tartatnak.

V. kerületi „Fodrászok Társasköre" helyisége Hold utca 
15. szám alatti vendéglő külön termében van. Összejövetelek: 
Minden hó csütörtökén családi est, 15-ike utáni csütörtökön 
pedig férfi-est van.

A VI. kér. kör helyisége VI. kér., Izabella-utca 68. 
szám alatt (Szalai János vendéglőjében) van.

VII. kér. kör helyisége Izabella-utca 29. szám (Nosko 
Pál-féle vendéglő külön helyiségében) van.

A VIII. kér. kör helyisége a Putnoky-féle vendéglőben 
van (József-körut és József-utca sarok). Összejövetelek min
den hő 1-ső és 15 ike utáni hétfőn tartatnak.

A IX. kér. fodrászok asztaltársaságának helyisége 
Ludvig Géza vendéglőjében, Ferenc-körut 4. van. Össze
jövetelek minden hó l-ső és 15 ike utáni csütörtökön este 
tartatnak.

Vegyes h írek.
Eljegyzés. Szarvas Géza szaktársunk eljeg} ezte Vizy 

Ida kisasszonyt Újpesten. — Üdvözöljük az uj jegyespárt.
Esküvő. Tréky Török József szaktársunk folyó hó 8-an 

d. u. 5 órakor tartja esküvőjét Réthly Árpád köztiszteletben 
álló szaktársunk bájos leányával Irma kisasszonyai a Ferenc
városi plébánia templomban. — Boldogságot kívánunk az uj 
frigyhez.

Felülfizetések. Az önképzőkörnek április hó 8 án tar
tott mulatságán az alábbi felülfizetések voltak :

Sabesz Frigyes, Dorits Márk 10— 10 kor., Gömbös 
Lajos 6 kor., Jurák Mihály, Első Magyar Villanyköszörülde, 
Hermann János, Verdes Árpád, Blum Jakab, Putnoky Ist
ván, Wizelmann Henrik 5 — 5 kor., Schmidt Miklós, dr. 
Rahrer Aladár, Pogány képviselő, Stein^r Frigyes, Bánó 
József, Dreszmann Károly, Galus Sámuel 4— 4 kor., Bedő 
Antal 4 kor. 20 fül., Schuller Ferenc, Fuksz N., Hajnal 
Henrik, Hirsch igazgató, Bardocy Lajos, Vuicsics Vladimír, 
dr. Angor István, Walicsek Bernát, Ángyán Béla, Staubach 
Boldizsár, Bálint Lajos, Stumper Fülöp, Nahel János, Álló 
Imre, Stein Manó, Kilbertusz Vendel, Hajdú Gyula, Hajdú 
József, Engelmann N., Réthly Árpád, Reitter Mihály, dr. 
Hahn Dezső 2 — 2 kor., Ballasa Zsigmond 2 kor. 80 fill., 
Flesch Péter, Jettleb József, Bieber Károly, Gáli István 
3—3 kor., Schmidt János 1 kor. 20 fill., Jakobi Antal 1 kor. 
20 fill., Miklós Károly, Gamzsel Rezső, Lehotczky Gyula, 
Hesz Miklós 1 —  1 kor., Fischer Henrik 1 kor. 20 fill., Mé
száros András 1 kor. 80 fill., Kovács Máik 20 fill., Bárány 
Lajos 1 kor. 40 fill., Ivánkovics József l kor., Fridrich 
Ferenc 60 fill., Gerber Antal 1 kor. 20 fill., Major Sándor 
60 fill., Joni István 60 fill., Pogány Mihály 20 fill.,' Ehling 
János 40 fill.

Eredeti ROXO boro tvák  és élfinom itó k övek  egyedül Z A Q R Á L  J Á N O S -n á l k aph atók .



6

A „Sólyom" kerékpár-egylet május 
havaban a következő egyleti kirándulá
sokat rendez :

6-án Török Bálint, találkozás Fér.
József-hid budai oldal. 13 án Gödöllő, 
találkozás Központi pályaudvar. 20-án 
Haraszti, találkozás Soroksári vicinális. 24-én Hűvösvölgy, 
találkozás Erzsébet-hid, budai oldal. 27-én Hcranyi csárda, 
találkozás Nyugati pályaudvar. Találkozás mirdig fél 3 
órakor van. Ünnepnap, 24 én 4 órakor a találkozás.

Felhívás! Tisztelt szaktársaim figyelmét felhívom már 
10 hónap előtt alakított fotball klubunkra, melynek szaktár
sak a tagjai és kérjük minél tömegesebb belépésüket és 
érdeklődőket szívesen látjuk. A klub helyisége a Király-

Fodr  á s z -ü z le t
a főváros forgalmas helyén, biztos megélhetést nyújt, 
családi viszonyok miatt olcsón eladó. — Cim a

kiadóhivatalban.

7000 lakossal bitó felvidéki mezővárosban egyedüli 
fo d rá s z *ü z le t  200 korona havi bevétellel, segéd 
nélkül; évi boltbér szép lakással 120 fit, kitűnő 
existencia ; tulajdonos városba költözése miatt a 
berendezés leltári áráért átadandó. Bővebbet Balassa 

és Társa uraknál Budapest, Andrássy-ut 50.

H o m o ru -k ö s z ö rü s ,
utczában az Eötvös-utczával szemben levő Löffellmann-féle 
vendéglőben van. Tisztelettel Csonka Dezső kapitány.

Pályázati hirdetmény.
A testület elöljárósága folyó évi márczius hó 22-iki 

ülésének határozatából kifolyólag a borbély- és fodrászipart 
tárgyaló szakmunkára alábbi feltételek mellett nyilvános 
pályázatot hirdet.

1- ször. A mű önálló munka legyen, tárgya a borbély- 
és fodrászipar köréből vétessék és akként irassék, hogy az 
nemcsak olvasmányul, de tankönyvül is szolgálhasson, avagy 
az abban leirt szakeljárnsok mikéntje világusan bennroglal- 
tassék, hogy az elsajáti ható legyen (esetleg illusztrációval).

2- szor. A mü tárgyalhatja a borbély- és fodrászipar 
bálymelv ágát avagy az összesét, de egyedül theoretikus, 
vagy történelmi leírások első díjban nem részesülhetnek.

3- szor. Az első dijat nyert mű a testület tulajdonát 
fogja képezni.

A dijak a következők :

jó munkás, különösen öreg beretvák köszörülésé
ben jártás, jó fizetés mellett állandó alkalmazást 
kaphat : Heller Józsefnél München, Rumlord-

strasse 1/a.

I J p p  F c r c a i c x
iniiköszöriis mester

Budapest ,  IX. k é r ,  S o r o k s á r i -u t c z a  5. s z á m .
Ajánlja aczólíiru raktárát és műhelyét minden e szakba vágó 

munkák pontos, jó  és olcsó elkészítésére.

P R E T T Y -P O L L Y alódi amerikai yurnmi 
különlegesség ezen a té

ren mai napig az egyedüli legjobbnak elismert óvszer.
DDCI-TV POI I V uz eddig használatban
I I *  t— I I I  “ I L— I— I levő óvszerek közül

legjobban ajánlható. Kapható minden jobb fodrász-üzletben.

Első d j :  15 drb 10 koronás arany a legjobb mű.
Második dij : 5 dib 10 koronás arany.
Harmadik dij: 3 „ 10
Felhivatnak tehát mindazok, ak:k a fenti kikötések 

értelmében pályázni óhajtanak, hogy olvasható Írással meg
irt és 1í pszámozott mukájokat — a pályázó nevét magában 
foglaló es lezárt jeligés levéllel együtt — a testület jeg\zői 
irodájában (VII., Dohány utca 28. sz. a.) 1906. évi október 
hó J-ső napjáig annál is inkább benyújtsák, mert később 
érkező munkák hivatalból fognak visszaútasittatni.

Budapesten, 1906. évi március hó 23.
A testület elnöksége.

N yilatkozat.

V ezórképviselö
GRÜNFELO LIPOT B u d a p e s t ,  I. ké r . ,  F e h é r v á r i - u t  2.

Riher szaktárs tudomásomra hozta, hogy egy nős segéd, 
ki most önállósította magát, azon kijelentést tette, miszerint 
lelkiismerete nem engedi, hogy ezt a segédeknek be ne 
vallaná, hogy a IV. kerület Réthly A. elnök indítványára 
^határozták, hogy a nős segédeket bojkottálják. Miért, talán 
az egy órai ebédidő miatt ?

Úgy a IV. kerületi kör tagjai, valamint a saját nevem
ben kijelentem, ki azt a fenti nyilatkozatot tette vagy ter
jeszt tudva hazudik, miután körünkben sem az ülésen, sem 
niag in beszélgetés közben ilynemű nyilatkozat senki részé
ről nem tétetett.

Magam részemről pedig kijelentem, hogy soha a soci- 
alista szakszervezethez tartozó segédet üzletemben alkal
mazni nem fogok. Réthly A.

Felelős szerkesztő: Ráillik József.
Lapszerkesztő bizottság: Joszt l'étev és Réthly Árpád.

Kiadja: iXagel István könyvnyom dája Budapest.
______________ V//., V őrősm arty-utozH  17.

bi2alonHni!l ̂ r'T'ácLkocxky f̂fé^e'^ESUS ÎTÁT*  ̂ "'nh k°pasZodása’ vílgy kopaaz feJ« vol™>-y ele R tSUSCITAT . — Megrendelhető egy levelező-lapon: B u d a p e s t .  
I., T á lto s -u tca  13.

É rte s íté s .
Tisztelettel értesítem a t. fodrász 

urakat, hogy Rottenbiller-utczai üzle
temet megnagyobbitás végett

Erzsébet-körut 24. sz.
alá helyeztem át.

Raktáron tartok :
m in d e n n e m ű  a c z é l á r u k a t  é s  ő s z -  
s z e s  f o d r á s z a t !  c z ikkeket ,  c s a k i s  
e l s ő r e n d ű  g y á r t m á n y ú  an go l ,  s v é d  
b o ro t v á k a t ,  v a lód i  f r a n c i a  é s  a m e 
r ika i  h a jv á g ó  g é p e k e t ,  o l lókat ,  f e n ö -  

s z i j a k a t ,  stb .
Meghívom a t. fodrász urakat 

dúsan berendezett üzletem megtekinté
sére és kérem eddig irántam tanúsított 
szives jóindulatukban tovább is része
síteni. Becses pártfogásukat kérve 

teljes tisztelettel
D re s z m a n n  Károly.
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EInö és legrégibb délnémet

M Ű  E S  B E R E T V A  K Ö S 7 Ö R Ü L D E
JOSEF HELLER. M Ü N C H EN

R u m fo r d s t r a s s e  l a.

LBgnaagobb (aktár
Sz.

1 Széles fekete nyóllel C-,

K.

2

fii

15

Sz.

13 Bongall */* széles

K.

2

lil

15
2 V, széles „ *» </> 2 15 15 Ben gall '/, széles ff . 3 15
3 Széles finom ekete „ *-*í o 60 43 Bongall koszorúval 7," sz. 

Pfeifen '/, széles ff
3 30

4 l/, széles 
*/, széles ff

2 00 18 3 —
6 o 3 31 Jós. Elliots 7. széles , 2 10
7 Széles ff lapos nyél 3 00 14 Jós. Elliots 7, széles ff . 3 —
8 '/, széles ff „ o* 3 60 38 S. Pcarson & Oie. 7, széles 2 40
9 Széles ff „ crq 4 15 19 S. Pcarson & Cio. */, » h 3 10

9 7, '/, szé'es ff „ C:
CDsv

4 15 48 Johnson 7 csillag . 2 15
11 W ie er Schaberl • J 3 — 34 Johnson 7 csillag ff 7, szél. 3 20

X Z ö s z ö r ü l é e i  Á x a u ic  :

1\. fill K. fill.

Borotva, uj él köszörülése ____ 60 Beretva, uj, vastag, ho-
» franczia ........ — 60 1 ____

» homorú köszö
rülés .............. 70 Minden o l ló .................... 40

» vastag vagy ki- * uj csavar ....... . 25
csorbult homorú — 85 » haj vágógép 1 20

Valamennyi uj beretva franczia köszörüléssel is szállittatik, a 
régi beretvák, hajvágó oltók fis hajvágó gépek köszörülése legrövidebb 
idő alatt és legpontosabban eszközöltetnek

Valódi franczia hajvágó oltok legfinomabb „P ierron " jegyűek 
4 kor. 15 flll.-től feljebb. Némot haj és cslptetö ollók, úgy mint min
dennemű haj- és szakálvágó gépek.

Sárga és zöld lehúzó kövek, lehúzó szíjak, valamint különféle 
fodrász eszközök. Teljes üzleti berendezések.

Elsőrangú mintaterem saját házamban.
Képes árjegyzékek ingyen és bérmontvo küldetnek.

F L A S N E R  L A J O S
Első magyar villanyerőre berendezett borotva hu 

moru köszörüldéje és aczél áru raktára

B u d ap est, Vili., J ó z s e f-k ö ru t 17.

Egész homorú 
Fél homorú . 
Franozia 
Borotva uj él

Van szerencsém a tisztelt borbély és föd 
rász uraknak b. tudomására adni, hogy aczcl 
áru raktáramat sokkal megnagyobbítottam, en
nek folytán a legfinomabb angol borotvákat 
tartom raktáromom, melyek saját műhelyemben 
lesznek köszörülve. Ára drb.-ként 2’80 fill.-tői 
kezdve telteié Haj- szakáll-vágó ollók, melyek 
a legfinomabb aczélból készítve és kéz áltál 
kovácsolva vannak, melyek a leghíresebb an
gol, franczia és solingeni gyárakból vannak 
raktáromon.

Azon kívül raktáromon tartok mindenféle 
legjobb haj- és szakái vágó gépeket, úgymint 
Bariquand & Marre, Juwel, Comfort, Ideál, 
Koh-i-nor, Atlasz és Dalila. Az említett Dalila 
haj- és szakálvágó gép, melynek Bariquand & 
Marre a gyárosa és a legutóbbi találmánya és 
jelenleg a legjobb és a tisztelt borbély- és fod
rász uraknak legjobban t'jánlom, azért, mert 
a Dalila gép könnyű járása által munkaközben 
az ember kezét nem fárasztja.

Nagy választék belgái olaj fenő kövekben, 
úgy mint fenő szíjak (gurtni), köröm csipó, 
köröm reszelő, stb.

Minden nálam vásárolt szerszám jó mi
nőségéért jót állok, a meg nem felelőt vissza 
veszem és kicserélem.

A legújabb haj- és szakáll-vágó gép kö
szörülő gépet kaptam, melylyel azon célt értem 
el, hogy ezentúl a haj- és szakáll vágó gé
peket olcsóbban jobban és gyorsabban tudom 
köszörülni.

K Ö N x ü r i i l é N i  á r a k  :

. . . . 1*20 fill. Haj vágó o l l ó ...................... 50 fii
. . . . 1.20 « Szakáll vágó olló . . .  50 »
, . . . 1.20 » Haj vágó g é p ...................... 80 »

. —.60 » Szakáll vágó gép . . . 80 »

Fodrász segédek állás elnyerésre ajánltatnak, úgy helybe ni 
valamint vidékre, tekintettel nagy ismeretségemre.

Képes árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve
küldök.

Solingeni aciélárugyár „Hyane“
• __ Főraktár: iM eixnei1 M . Magyarország AOIOZSVBí^

1 részére 1

A. t. fodrász és borbély urak részére 

gyártmányait a legszigorúbb nagybani 

gyári árakon szállítja.

árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve.
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mert itt a mellett, hogy lapunk kiadóhivata
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első magyar villanyerőre berendezett borotva homorú köszörüldéje és saját
készitményü aczéláru raktára

X J  D  ü  P  E  S  T ,
Vili., Baross-utcza I., Üllöi-ut 4. sz.

K i t ü n t e t v e  a  p á r i s i  v i l á g k i á l l í t á s o n  1900 .  e z ü s t  é r e m m e l .  — -----------

Hajvágó- és szakáilvágógépek leg
olcsóbb á r a i :

F  I  C í Y  E  f i  E  VI
Juwel szakallvágó

*/2 mm......................6 1í . 60 f.
Kohinor hajvagogép, 

mely fésű nélkül s/4 mm., szakail
és fésűvel 5 mm. és 7

4
5

k. 80 f. 
.. 80 ..

Francia hajvagogép, Df riquand & 
Marre Páris.

3 min. vágásra 
3 és 7 mm., 1 fésűvel 
3, 7, és 10 ni ni ,

2 fésűvel . . . .
Szakállvágó (0-as)

D a i I a
Szakállvágó (0-as)
Hajvágó 3 mm. .
3 — 7 mm..................
3— 7 és 10 mm. .

6
4

6
6
7
8

S0 „
80 „

— f.
50

iuwel hajvagogép 
3 mm. vágásra 
3— 7 mm., 1 fésűvel 

1 3— 7 és 10 
2 fésűvel .

mm

6 k. 80 f.
7 „ 40 „

8 60 ,.

vago
milimeferre átültethető

Bressant

10 kor

7 k. 40 f
Kohinor szak áll vágógép, 

mely legrövidebbre vág (0-ás 
5 kor. 80 611.

Egy eredeti amerikai 
hajvágógép 

3 mm. vágásra 
3— 7 mm. vágásra, 2 fé

sűvel .......................
3 — 7 es 10 mm. vágásra.

2 fésűvel . . . .
Ugyanaz, szakallvago 

(0 - a«) .....................

"1 ovabbá értesítem t. vevőimet, hogy 
már megérkeztek a Roxo bo ro tvák .
Keskeny ...................4 kor. — 611.
V, széles ................... 4 „  40 „
Széles , 5 __

Á többi borotvákat 3 koronától fel
jebb szállítom

A Nonplus Ultra ollókat (az Úgyne
vezett gumirádlis) különösen 6gyelmébe 
ajánlom, mint kézzel ovácsolt, legjo bb 
aczélból, kitartó ollot.
18 cm. h o s s z ú ...................3 kor. 60 f.
19 cm.................................... 4 „ 40 ,
20 cm.................................... 5 __
21 cm.......................................... 60

Midőn a tisztelt vevőimet az újonnan
berendezett üzietem és különféle cikkek
ben megnagyobbított raktáram megtekii - 
tése végett felhívom, becjcs jó indulatába 
magamat ajánlva, kivá’ó tisztelettel

Z a o r á l  J á n o s .
Kepes á r jegyzékke l  k ivonatra  ingyen és  b é rm en tve  szo lgá lok .
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